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Введение
Новый век в искусстве, литературе  всегда становится значимой вехой, он знаменует собой перемены, начало чего-то нового, переосмысление старого.


Так, XX век, характеризуется как период поисков новой философии. Человек пытается понять мир, истоки бытия, своё собственное место в этом мире. Поэтому неудивительно, что писателей этого времени интересует психологизм. Важнейшим для литературы XX века является принцип гуманизма – отношение к человеку как к величайшей ценности. Это объяснимо: весь XX век планету сотрясали кровопролитные войны.

Человек, его внутренний мир, причины и мотивы поведения становятся главными объектами художественного исследования.


Таким образом, XX век – это эпоха, бесконечно богатая исканиями в сфере средств художественной выразительности.

Настоящая работа посвящена исследованию творчества Патрика Зюскинда, а именно его романа «Парфюмер»; так, объектом исследования является произведение «Парфюмер» П. Зюскинда, написанный им в 1985 году.

Предметом же исследования являются обонятельные образы, созданные автором в рассматриваемом романе.


Основная цель работы – исследовать произведение, выявить и проанализировать метафорические модели запахов.


Задачи данной работы заключаются  в следующем:

· краткий обзор биографии и творчества П. Зюскинда;
· поиск ответа на вопрос: все ли имеет запах?;;
· определение значения моделей запахов в романе «Парфюмер».


Для реализации этих целей используются следующие методы: изучение критической и научной литературы, метод наблюдения над текстом, сравнительно-сопоставительный, метод анализа и синтеза.


Научная новизна работы обусловлена современностью этого произведения, малым количеством исследовательских работ по данной тематике.

Практическая значимость обусловлена научной новизной работы. Данный материал может быть использован как на школьных факультативных занятиях по литературе, так и на уроках литературы по изучению литературы XX века.


Структура работы определяется перечисленными задачами. Работа состоит из введения, трех глав, заключения, библиографии.

Во введении определяется новизна, актуальность, значимость исследования, а также его цели и задачи.

 В первой главе «Зюскинд П. – новатор своего времени» предлагается краткое содержание романа «Парфюмер», рассматривается биография и творчество П. Зюскинда. Во второй главе «Все ли имеет свой запах?» сделана попытка выявления запахов окружающих нас предметов и явлений. В третий главе «Система «обонятельных» образов в романе Патрика З. «Парфюмер»» выявляются метафорические модели запахов, созданные писателем в романе.


В заключении обобщается исследованный материал, сделаны выводы.


Завершает работу список научной и справочной литературы, состоящий из 5 единиц. 

Глава I. Зюскинд П. – новатор своего времени.

1.1. Зюскинд П. – прозаик и драматург.

Патрик Зюскинд родился 26 марта 1949 года в Амбахе у Штарнбергского озера. Скрытно живет он попеременно то в Мюнхене, то во Франции, предпочтительно в Мансардане. Из-за своего скрытного жизненного стиля и упорства при отклонении предложений интервью и официальных заявлений к его произведениям пресса называет его «фантом немецкой развлекательной литературы».

Зюскинд П. - второй сын публициста Вильгельма Эммануэля Зюскинда, вырос в баварском местечке Холцхаузен, где сначала он посещал деревенскую школу, а затем гимназию. После окончания школы и альтернативной службы в армии, Зюскинд начал учить историю в Мюнхене и зарабатывать деньги на любых попадавших под руки работах. 
Один год писатель посещал лекции французского языка и французской культуры и в 1974 году закончил обучение. После этого он зарабатывал деньги написанием сценариев. 
С режиссером Гельмутом Дитлем Зюскинд написал сценарии к двум успешным телевизионным фильмам «Кир Рояль и Монако Франц» и «Россини или вопрос кто с кем спал». 

Первый успех на театральной сцене Зюскинду пришел с написанием «Контрабаса».
Это пьеса-монолог. На сцене находится человек и говорит, обращаясь к залу. Он контрабасист, служащий в государственном оркестре. Работа его - это любимая работа. Он обожает классическую музыку и рад служить ей, прекрасно ориентируется как в ней, так и в истории своего инструмента. К самому контрабасу он относится со смешанными чувствами: он горделиво говорит, что без басов музыка никакая невозможна, что он - самый главный человек в оркестре, но и негодует о том, что на контрабасе невозможно соло, ведь уединенный контрабас звучит так уродливо! На самом деле, его мечта о соло связана в том числе и с тем, что он мечтает о девушке, поющей в опере, меццо-сопрано. После концерта ее увозят в дорогие рестораны стареющие теноры, а он перерыл всю музыкальную библиотеку и обнаружил, что человечество за всю свою историю создало всего две арии для меццо-сопрано в сопровождении контрабаса, таким образом, его шансы сойтись с ней через музыку с хорошей точностью равны нулю. А в оркестре он максимально незаметен, даже литавры и те известнее его. Он ненавидит свой инструмент за то, что он встает между ним и певицей. Он готов разнести его в щепки, он прячет его в ванной, когда бывает близок с женщиной. Возможно, уже завтра он решится на главное безумство в своей жизни.
Пять лет спустя (1985 год) с «Парфюмером» к нему приходит мировой успех. 
Для этого произведения Зюскинд объехал места действия романа, вник в секреты парфюмерии в фирме «Фрагонард», а, прежде всего, изучил большое количество литературных и культурологических источников, которые он в последствии в изобилии  использовал в романе. 

Роман «Парфюмер» увидел свет в первый раз благодаря издательству «Диоген». 
Далее последовали новеллы «Голубь» (1987 год) и «История господина Зоммера» (1991 год). 
В повести о господине Зоммере речь идет о странном старике. Этот человек ни с кем не общался, все время находясь в бесконечном бесцельном пешем пути. Он мог пешком дойти из деревни в город, развернуться на месте и идти обратно. Он никуда не заходил, не делал никаких покупок, он вообще ничего не делал. Соседи подозревали у него клаустрофобию. Сначала у него пытались интересоваться, куда это он так торопится, но потом отстали. Единственная внятная фраза, которую вытянули за все годы у господина Зоммера - "Ах, оставьте же меня наконец в покое!".

Его антигерои имеют одно общее - сложность найти свое место в мире и в общении с другими людьми. Они «особенные», которые от опасно воспринимаемого мира предпочитают скрываться в маленьких комнатах.

Таким образом, Зюскинд был предрасположен к литературе. Он становится одинаково успешным как драматург, прозаик и автор сценариев. 
 
1.2. Краткое содержание романа «Парфюмер».
В 1985 году с «Парфюмером» к Зюскинду приходит мировой успех. «Парфюмер» стал бестселлером немецкой литературы и был переведен на множество языков. Этот роман, действие которого происходит в восемнадцатом веке во Франции. 
В основе сюжета лежит «история одного убийцы», пытающегося создать идеальный запах. Фабула рассказа проста: Жан-Батист Гренуй, главный герой романа, сын рыбной торговки, убивавшей собственных детей и казненной вскоре после его рождения, влачит голодное и безрадостное сиротское существование. Он поздно и с трудом начинает говорить, но рано обнаруживает у себя уникальный дар различения запахов, обонятельный эквивалент абсолютного слуха. Запахи становятся его страстью, смыслом его жизни. Воплотив в жизнь свою заветную мечту: создать совершенные духи, которые будут вызывать всеобщую любовь, герой понимает, что эта не настоящая, а ложная любовь. Но чтобы понять мысль автора, необходимо проследить за сюжетом. 

Сюжетную линию можно выстроить следующим образом: главный герой работает чернорабочим в кожевенной мастерской, где одновременно и живет в ужасающих условиях. Он проводит все свое скудное свободное время в прогулках по Парижу, составляя для себя карту запахов города, всех его улиц и площадей, углов и закоулков; затем герой решает создать совершенный запах. Гренуй знает, каким он должен быть: именно такой аромат исходил от юной девушки, шедшей однажды вечером по рю де Марэ. Он расслышал его с другого берега реки, ему достаточно было тончайшего следа в воздухе. Это был аромат чистой красоты, и в самом принципе ее запаха Гренуй нашел точку опоры для своего внутреннего мира, мира обоняния. Он убил девушку и «вынюхал ее до дна» — это было его первое убийство на почве запаха. И вот на счету убийцы уже двадцать четыре жертвы. Лаура Риши, дочь богатейшего из горожан, становится последней жемчужиной, венцом его коллекции ароматов. За ее убийство Гренуя арестовывают и приговаривают к смертной казни. Однако приговор не удается привести в исполнение, поскольку одной капли изобретенной Гренуем «женской эссенции» оказывается достаточно, чтобы, взойдя на эшафот, он пробудил в многотысячной толпе столь сильную любовь, желание и похоть, что запланированная казнь выродилась в массовую любовь. 
И наконец – неожиданная развязка: Гренуй возвращается в Париж, осознав, что он сам не имеет никакого запаха, разбрызгивает вокруг себя любовный эликсир, после чего на Кладбище Невинных, где он когда-то появился на свет, его растерзывает и пожирает шайка разбойников, в первый раз в жизни совершающих нечто «из любви».
Глава II. Все ли имеет свой запах?
Запахи окружают нас повсюду. Пахнет цветок, еловая шишка, пахнет гниющая гниль, трепещущая в сетях рыба, ломоть хлеба. Запах – неотъемлемая примета чуть ли не всего, что окружает человека. Лишенная запаха пища показалась бы безвкусной.

Издавна человек выделил из множества запахов отталкивающие и привлекательные. Одних избегал, другие доставляли ему удовольствие, и он старался сохранить их в своем жилище. Драгоценные благовония приносили в жертву богам, надеясь, что за это они пошлют удачу.

Прошли тысячелетия, и человек обнаружил источник запахов – пахучие вещества. А потом научился создавать прекрасные и наиболее полезные из них. У душистых веществ появилось много «профессий». Например, известная уже семь тысяч лет камфара стала лекарством при заболеваниях сердца и одной из составных частей новых материалов – пластмасс. Окуривание ладаном ускоряет вызревание плодов
.

Для запахов, которые отнюдь нельзя назвать приятными, тоже нашлось применение – защита от вредителей.

В лабораториях изо дня в день создаются новые прекрасные ароматы. Людей, которые создают их, называют композиторами, как и тех, кто сочиняет музыку. Из многих простых ароматов они создают сложные сочетания – композиции, настоящие букеты ароматов. Эти ароматы могут доставить наслаждение, как лучшие произведения искусства. К тому же приятные запахи влияют на настроение, повышают работоспособность.

Ученые еще не установили точно, что такое запах, как мы его ощущаем, но при этом обоняние встречается в различных областях науки. Так, например, в  биологии и медицине, в химии и физике, в психологии, а также в лингвистике и литературоведении.

Наш современник П. Зюскинд попытался в своем романе воплотить воспринимаемые запахи в словесное описание. Это было непросто, так как человеческое обоняние может различать сотни тысяч различных запахов и в этом отношении сопоставимо со зрением и слухом, но ни в одном из языков мира нет классификации запахов, подобной, к примеру, цветовым классификациям.

Писатель представляет запахи, словно новую игру. Есть просто игры, а есть игры, которым присвоен статус – развивающие. Растущая потребность различать не только цвета, звуки, но и запахи. 
 Запах – это способ овладения чувственным миром во всей его полноте. Воспринимать и познавать окружающий мир, только с помощью органов зрения и слуха – неинтересно и невозможно. 
Все имеет свой запах, аромат. Многие считают, что люди не различают эти запахи, но они ошибаются. Человек различает, только не может определить, назвать – он не знает нот или слов. Мы говорим: «Пахнет морем, или булочкой с корицей». Но профессиональный нос, например парфюмер, назовет сотню составляющих этой композиции. Так, например, Жан-Батист Гренуй в романе Зюскинда «Парфюмер» описал запах моря: 
«Море пахло, как надутый парус, в котором запутались вода, соль и холодное солнце. Оно пахло просто, это море. Но запах был одновременно большим и своеобразным. Так что Гренуй не решался расщепить его на отдельные запахи рыбы, соли, воды, водорослей, свежести и т.д. Он предпочитал не разбивать его. Сохранил в памяти целиком, и наслаждался им во всей полноте…»

Природа пахнет – цветы, трава, земля, звери, птицы, человек. Даже у каждого времени года есть свой запах, у каждого возраста, и у истории тоже есть свой запах, и у культуры. Запах, аромат – это составляющее культуры, только очень хрупкое.
 Мы не чувствуем многих запахов, которые были значимыми для людей XIX века. Запах – это утраченная культурная ассоциация, потерянное измерение, в котором на самом деле скрыто множество культурной информации. Запахи интимно связаны с человеческим телом, с интуицией, с памятью. Благоуханность – самые тонкие, самые нежные оттенки человеческих чувств. К сожалению, мы часто не ощущаем эти оттенки, не понимаем грамматику ароматов.
«Почему, например, запах ладана настраивает людей мистически, а серая амбра разжигает страсти? Почему аромат фиалок будит воспоминания об умершей любви, мускус туманит мозг, а чампак развращает воображение… от запаха ховении можно обезуметь, алоэ, который, как говорят, исцеляет душу от меланхолии... »
 

П. Зюскинд через образ Гренуя показывает человека, который мог охарактеризовать любой предмет с точки зрения запаха. В этом, пожалуй, и проявляется новаторство писателя.

Глава III. Система «обонятельных» образов в романе Патрика З. «Парфюмер».

Создавая свои произведения, писатели рассчитывают на ассоциативное мышление и воображение читателей. Повествование, которое строится на обонянии, во многом отличается от привычной «реалистической» прозы, так как здесь значительно сложнее предугадать, что именно возникнет при чтении перед мысленным взором (а точнее сказать, «мысленным носом») читателя. 

Таким образом, новаторство Зюскинда П. состоит в том, что он предлагает читателю богатейший выбор обонятельных феноменов. Весь роман «Парфюмер» представляет собой сокровищницу обонятельных образов: растения и цветы, охота, животное чутье, тела, запахи тела, воспоминания, массовая оргия, и, разумеется, парфюмерия — все это образы, непосредственно связанные с чувственным восприятием. Так, яркость, уникальность, таинственность, непредсказуемость произведения в подробном описании обонятельных феноменов с помощью разнообразных метафорических моделей. 
Метафорические модели строятся на художественном приеме – метафоре (перенос по сходству). Это один из способов образования новых лексических значений в языке.
В поэзии и прозе метафора нет только средство лексической выразительности, но и способ построения образов. «… А всего важнее – быть искусным в метафорах, - говорится в «Поэтике» Аристотеля». – Только этого нельзя перенять от других; это – признак таланта, потому что слагать хорошие метафоры – значит подмечать сходство» 
.

Всякая метафора рассчитана на небуквальное восприятие и требует от читателя умения понять и почувствовать создаваемый ею образно-эмоциональный эффект. Умение увидеть второй план метафоры, содержащееся в ней скрытое сравнение, необходимо для освоения образных богатств литературы.

Многие черты метафоры совпадают с общими свойствами сравнения. Но есть некоторые особенности, присущие именно метафоре. Например, с какой целью мастера стиха или прозы прибегают к этому приему, называя только то, с чем сравнивается изображаемый предмет или понятие, и утаивая его прямое наименование? Делается это для того, чтобы заставить работать мысль и воображение читателя. Метафора требует от читателя духовного усилия, что само по себе благотворно. Метафора – это своеобразный рычаг, приводящий в движение ум и душу читателя.
Остановимся на наиболее заметных метафорических образов (моделей) П. Зюскинда.
· Архитектурная модель.

 Это одна из первых моделей, выбранных повествователем для разговора о запахах. На самом деле это двухступенчатая модель, поскольку построение «настоящего» здания начинается игрой ребенка в кубики: «Это были причудливые фантазии, он (Гренуй) создавал и тут же разрушал их, как ребенок, играющий в кубики, — изобретательно и деструктивно, без различимого творческого принципа»
. Но после того, как Гренуй почуял «атом нежного запаха» девушки, чистившей мирабель, он «провел инспекцию огромного поля, где лежали руины его воспоминаний перебрал миллионы и миллионы обломков, кубиков, кирпичиков, из которых строятся запахи и привел их в систематический порядок»
. Вскоре «он смог приступить к планомерному возведению зданий запахов: дома, стены, ступени, башни, подвалы, комнаты, тайные покои... внутренняя крепость великолепнейших композиций ароматов»
. «Все сооружения из запахов, которые он, играя, когда-либо возводил внутри себя» «вдруг просто разрушились, утеряв всякий смысл»
.
Таким образом, в данной метафорической модели при описании нового аромата автор пользовался  сравнением  создаваемого запаха с особенностью  возведения зданий.
· Модели «библиотека» и «коллекция вин».
Во время пребывания Гренуя в склепе на вулкане Плон дю Канталь, где он предается настоящим оргиям обонятельной памяти, повествователь использует для передачи запахов модель библиотеки и модель винной коллекции. Гренуй посылает невидимых слуг «в кладовые, дабы из великой библиотеки запахов доставить ему тот или иной том» и приказывает «им спуститься в подвал, дабы принести ему питье»
. Потом они возвращаются, «держа на невидимом подносе эту книгу запахов. Невидимые руки в белых перчатках подносят драгоценные бутылки, очень осторожно снимают их с подноса; слуги кланяются и исчезают»
. Гренуй «открывает первую бутыль, наливает себе бокал до краев, подносит к губам и пьет. Одним глотком он осушает бокал прохладного запаха, и это восхитительно!»
. Он осушал этот бокал и одновременно раскрывал книгу и начинал читать о запахах своего детства, о школьных запахах, о запахах улиц и закоулков города, о человеческих запахах, когда отвращение пересиливало интерес, он просто захлопывал ее, откладывал прочь и брал другую. Попутно он беспрерывно пригубливал благородные ароматы
.
Под конец подобного «запоя» он обычно открывал «одну, последнюю флягу, самую роскошную: это был аромат девушки с улицы Марэ...»
. Опорожнив эту флягу и сполна насладившись ею, он «погружался в отупляющий сон»
.
Так, хранение вин сравнивается Зюскиндом с книжным фондом, а их распитие с посещением библиотечного зала.
· Пейзажная модель и модель творца.

Повествователь разрабатывает пейзажную модель запахов, с «пряным дуновением весенних лугов; тепловатым майским ветром, играющим в зеленой листве буков; морским бризом, терпким, как подсоленный миндаль»
. 
Все имеет свой запах, аромат. Природа пахнет – цветы, трава, земля, звери, птицы,  море:  “Море пахло, как надутый парус, в котором запутались вода, соль и холодное солнце. Оно пахло просто, это море. Но запах был одновременно большим и своеобразным. Так что Гринуй не решался расщепить его на отдельные запахи рыбы, соли, воды, водорослей, свежести и т.д. Он предпочитал не разбивать его. Сохранил в памяти целиком, и наслаждался им во всей полноте…»

Гренуй в этой сцене описывается как творец, «бесподобный Гренуй»
, желающий, «чтобы его империя благоухала. И он властно шагал по распаханной целине и сеял разнообразнейшие ароматы. И Великий Гренуй видел, что это хорошо, весьма, весьма хорошо»
. В этой метафоре творца присутствует очевидный библейский подтекст. Гренуй в какой-то степени сравнивается с Богом – создателем мира на Земле. 
· Музыкальная модель.

В романе присутствует также музыкальная модель передачи запахов, затронутая в тот момент, когда повествователь передает слова Гренуя - ребенка о том, что его сверхъестественные обонятельные способности, вероятно, лучше всего было бы уподобить миру музыки.
Пожалуй, точнее всего было бы сравнить его с музыкальным вундеркиндом, который из мелодий и гармоний извлек азбуку отдельных звуков, и вот уже сам сочиняет совершенно новые мелодии и гармонии, правда, с той разницей, что алфавит запахов был несравненно больше и разнообразней, чем звуковой
.
В этой модели удивляет то, что, хотя отправным пунктом здесь служат «мелодии и гармонии», Гренуй разрабатывает «азбуку отдельных звуков», дабы в дальнейшем выстроить из них свои собственные единства высшего порядка. В этом отношении музыкальная модель оказывается аналогична самой технологии парфюмерного ремесла, где вещества, в принципе, точно так же разделяются, очищаются и только потом смешиваются в нужной пропорции. 
· Модель человеческого запаха.

В зависимости от характера, по словам Зюскинда, младенец имеет два запаха. Если это послушный, добрый, спокойный ребенок, то он пахнет хорошо. «Ножки у них, к примеру, пахнут как гладкие теплые камешки... нет, скорее, как горшочки... или как сливочное масло, да, в точности, они пахнут, как свежее масло. А тельце у них пахнет... ну вроде галеты, размоченной в молоке. А голова, там, сверху, с затылка, где закручиваются волосы, они пахнут лучше всего. Они пахнут карамелью, это такой чудный, такой сладкий запах, вы не представляете святой отец! Как их тут понюхаешь, так и полюбишь, все одно - свои они или чужие». 

«Вот так и должны пахнуть малые дети, а больше никак. А если они так не пахнут, если они там, сверху, совсем не пахнут, ровно как холодный воздух», тогда это капризный, злой и непослушный ребенок, каким и являлся Жан-Батист Гренуй.
Взрослый человек, как и младенец, тоже обладает своим определенным запахом. В тексте приводится пример аромата девушки с улицы Марэ. В ее запахе «была свежесть; но не свежесть лимонов или померанцев, не свежесть мирры, или коричного листа, или кудрявой мяты, или березового сока, или камфары, или сосновых иголок, не свежесть майского дождя, или морозного ветра, или родниковой воды... и одновременно он источал тепло; но не так, как бергамот, кипарис или мускус, не как жасмин и нарцисс, не как розовое дерево и не как ирис... В этом запахе сливалось и то, и другое, летучее и тяжелое, но они не просто смешивались, а были чем-то единым и к тому же небольшим и слабым и в то же время прочным и крепким, как кусок тонкого переливчатого шелка... но нет, это было не как шелк, а как медовой сладости молоко, в котором растворяется пирожное, - но тогда одно с другим не вязалось при всем желании: молоко и шелк! Какой-то непостижимый аромат, неописуемый, он не помещался никуда, собственно, его вообще не должно было быть и все-таки он был - в самой великолепной неоспоримости»
.
Таким образом, запах человека хорошего, доброго, душевного  сравнивается с ароматами предметов, вызывающих у людей положительные эмоции. В то время, как личность отрицательная характеризуется запахами явлений негативного характера.
· Модели запахов для выживания в мире.

Первый запах, который Гренуй создал для себя – «запах незаметности, мышино-серое будничное платье, в котором кисловато-сырный человеческий аромат хотя и присутствовал, но пробивался лишь слегка, словно сквозь толстый слой плотной шерстяной одежды, натянутой на сухую старческую кожу. С таким запахом ему было удобно находиться среди людей. Духи были достаточно сильные, чтобы обонятельно обосновать существование некой особы, и одновременно настолько скромные, что никто их не замечал. С их помощью Гренуй обонятельно как бы не присутствовал и все же самым скромным образом всегда оправдывал свое наличие».
 

Для встреч со знатными людьми «он сотворил себе более породистые, слегка потливые духи, с некоторыми обонятельными углами и кантами, придававшие ему более грубую внешность и заставлявшие людей думать, что он спешит по неотложным делам».

 Кроме того, Гренуй «сумел воссоздать путем ароматизации жирного полотняного платка пастой из свежих утиных яиц и обжаренной пшеничной муки» аромат, при помощи которого он добивался хороших результатов, когда надо было в какой-то мере привлечь к себе внимание. 

Следующими духами из его арсенала был запах, возбуждавший сострадание, безотказно действовавший на женщин среднего и пожилого возраста. Это был запах «жидкого молока и чистого мягкого дерева. В нем Гренуй - даже если он входил небритым, с кислой миной, не снимая плаща - производил впечатление бедного бледного паренька в рваной куртке, которому нужно было помочь. Рыночные торговки, услышав этот запах, совали ему орехи и сушеные груши - таким голодным и беспомощным он им казался. А жена мясника, известная своей неумолимостью и скупостью позволила ему выбрать и взять задаром старые вонючие остатки мяса и костей, ибо его аромат невинности растрогал ее материнское сердце».

 Из остатков мяса и рыбы он, в свою очередь, путем «прямой пропитки алкоголем извлек главные компоненты запаха, которым пользовался, если непременно хотел остаться в одиночестве. Этот запах создавал вокруг него атмосферу тихого отвращения, дуновение гнили, которое шибает по утрам из старых неухоженных ртов. Эффект был так силен, что даже не слишком брезгливый Дрюо непроизвольно отворачивался и выходил на свежий воздух, разумеется не вполне отдавая себе отчет, что на самом деле вытолкало его из дома. А нескольких капель этого репеллента, пролитых на порог хижины, оказалось достаточно, чтобы держать на расстоянии любого непрошеного гостя, будь то человек или зверь».

 Таким образом, находясь под защитой различных запахов, он в зависимости от внешних обстоятельств менял ароматы, как платья, которые позволяли ему не выделяться в мире людей и скрывать свою сущность. 

Заключение

П. Зюскинд – писатель нашего времени. Своими метафорическими моделями запахов он внес новое не только в науку, но и в литературу. Его роман «Парфюмер» - это бестселлер немецкой литературы. Это своеобразный терминологический словарь запахов, созданный на основе метафоры. Здесь мы можем найти описание ароматов от самых простейших предметов, таких, как рыба, цветок до более сложных. Например, запах здания, человека, моря. Выявленные нами метафорические образы помогают писателю донести до читателей основную мысль своего романа.
Используя метафору, П. Зюскинд еще раз доказал, что все окружающее нас имеет свой запах. Но проблема в том, что не каждый может уловить его и тем более передать словами. Жан-Батист Гренуй – это своего рода исключение. Он мог не только воспринимать запахи, но и создавать их. Обладая такой уникальностью, Гренуй является изгоем общества. Он направляет свой талант на осуществление только своих целей, в процессе их реализации он теряет все. 
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